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3KOJIOTMYECKHUHA MOAXO0/1 B TMHI'BOJUJAKTUKE
B MTIPO®PECCUOHAJBHOM OBPA30BAHUU
B crarpe mpencTaBieH SKOJOTMYECKHM TOIXOJM, AKTYyAIM3UPYIOIIUNA CBSA3b
A3blKa C KYJIbTYPOW W HJICK MPEEMCTBEHHOCTH NPO(PECCHOHANIBHOIO 3HAHUA,
COIEp’)KaHME KOTOPOTO  BBIPAXKEHO NPEUMYIIECTBEHHO TI'PEKO-JTATUHCKUMU
TEPMHUHAMM.
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TPaMOTHOCTb, SKOJIOTUYECKUH MMOJIXO/.

M.B. Musokhranova
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AN ECOLOGICAL APPROACH IN LINGUODIDACTICS OF
PROFESSIONAL EDUCATION
An ecological approach actualizing the relationship between the appropriate
culture and the idea of professional know ledge continuity the content of which is
predominantly expressed by Greco-Latin terms has been presented in this article.
Keywords: term, terminogenesis of medicine, terminological literacy,

ecological approach.

K nacTodieMy BpeMeHU NMPaKTUYECKOE BIIaJIECHUE NHOCTPAHHBIM A3bIKOM (M151)
CTaJI0 OJHOM W3 BaXXHEMIIMX XapaKTEPUCTHK CIELUUaIMCTa JI000ro mpoduis.

[TockonbKy  coaepxaHue  J000M  mpodeccur  BBIPAKEHO  TEPMHUHAMH,
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COCTaBJISIIOIIMMHA €€ TIOHATUMHBIA anmapar, IOCTOJIbKY TEPMUHOJOIHYECKas
TPAaMOTHOCTh  SIBJIISICTCS. ~ HEOOXOAWMBIM  YCIIOBHEM  JJIT  OBIIAJCHUS
npodeccuoHanbHbiM  3HaHueM. K mpumepy, colHMalibHble MOTPEOHOCTH
B ncnonb3oBannu U B kauecTBe MHGOPMAIMOHHO-KOMMYHUKATHBHOTO CPECTBA
Hanu otpakenne B GI'OC B 001acTH BhICIIETO MEAUIIMHCKOTO 00pa30BaHus, I/1e
oOpaiiaercss BHHUMaHUE Ha 3HAYUMOCTh OOIIEKYJIbTYPHBIX KOMIIETCHIIMA TIpH
MOATOTOBKE crenuanucta. OCHOBBI HEKOTOPBIX M3 HHUX 3aKJIaJbIBAIOTCS MpHU
W3YYEHHH  TPEKO-JATUHCKOW  MEOUUHUHCKOM  TEPMHHOJOTMM C  YYETOM
NpUOOpETeHUs] 3HAaHUSIT B OOJACTU MCTOPUM TEPMHUHOB, KOPHSMH YyXOJsIIEH
B APXAWYHBIE KYJIbTYPHI.

CymecTByronme TPYIHOCTH (cokpareHnue KOJINYECTBA 4acos,
npeobialatonuii HU3KUM YPOBEHb IIKOJBHOU SI3bIKOBOW IMOJTOTOBKU CTYIEHTOB
U Tp.), HE TO3BOJISIONIME B TIOJHOM MeEpe pelIuTh KOMIUIEKCHYIO 3ajady,
nocTtaBieHHytl0 CTaHJIapTOM, CHOCOOCTBYIOT BBIOOPY aJ€KBaTHBIX IOJXO0J/IOB
K GOpMHUPOBAHUIO TEPMHUHOJIOTUYECKOM U S3bIKOBOW TPAMOTHOCTU OyyIlIero
cienuamucra. K oZHOMYy M3 Takux MOAXOIOB OTHOCHUTCS OKOJIOTUYECKHUU,
BBIJICTISIIOIINM CBSI3b M3Yy4aeMOTO sI3bIKa C COOTBETCTBYOLIEH KynbTypoil [Ehrhart
S., 20006, p.25].

Kpowme Toro, sxonornueckuii moaxo/1 NoA4epKUBAET MPEEMCTBEHHBINA XapaKTep
MEJIUIIMHCKOTO 3HAHUS, MPUOOPETEHHOTO B OIbBITE MPOTHUBOCTOSHUSA OO0JIE3HU
Y CMEPTU MHOTOYHCIIEHHBIX IMOKOJIEHMHA Bpadyel M 3aKIOUYEHHOIO B TEPMHUHBI —
uMeHa OOJie3HEW, aHATOMHYECKUX O0Opa30BaHUM, JIEKAPCTBEHHBIX CPEACTB,
crioco6oB JieueHns U T.A. [MycoxpanoBa, 2012, c¢. 215-219]. Dxonoruueckuit
MOAXOA  aKTyaIM3UpyeT  JTUAAKTUYECKHH  TNPUHINM, CHOPMYITHPOBAHHBIN
ApucroreneMm: «Bcskoe oOydeHHe M BCSIKOE OCHOBAHHOE HA Pa3MbIIUICHUU
YYEHUE UCXOAUT U3 PAHEE UMEIOILIETOCS 3HaHUD» [ ApucToTens, c. 257]. KinroueBoe
CJIOBO 3/1€Ch — Pa3MBbIILJIEHUE, CIIOCOOCTBYIOIIEE OBJIAJICHUIO TEPMUHAMHU, KOTOPbIE
CyThb CpPEICTBO TMO3HAHUS MEIULMHCKUX PEaJuid BO B3aMMOCBS3M IPUPOIHOTO,
COIIMOKYIBTYpHOTO U  TpodeccronanbHoro.  CyliecTByromas  TEHICHIIUS

3yOPEKKH JIGKCUYECKUX €IMHUIl W TPaMMATHUYECKUX KOHCTPYKIIMU Jajieka OT



pa3BUTUSL MBICTUTENBHBIX CHOCOOHOCTEH OOYyYarommxcsi U HMEET Cepbhe3HbIe
CJIEICTBHSI B 00pa30BaTEILHON U MPOGECCHOHATBHON MTPAKTHKE.

K Tomy e, UTHOpUpOBaHHE CBS3M HM3Yy4aE€MOTO f3bIKA C COOTBETCTBYIOIICH
KyJbTYpO M pa3pylIeHUE XapakTepa MPEEeMCTBEHHOCTU SI3bIKOB, HECMOTpS Ha
MOCTYJUPOBAHUE HJEH MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAIIMM, MPHUBEIO K CEPhE3HOM
TEPMUHOJIOTHYECKOM TmpobiemMe, meTadopUyecKh COOTHOCUMOM C 3ddekTom
«BaBuoHnckoit OamHn» [MycoxpanoBa, 2012, c. 67-70]. [IpodeccrnonanpHyo
KOMMYHUKAIIUIO 3aTPYIHSIOT: TABTOJIOTHS, CHHOHUMUS (K IPUMEPY, B HEKOTOPHIX
nucturinHax 40% ot o01ero yucsiaa TEpMUHOB), BApUAHTHOCTD ()OpM HaNUMCaHUs
OMHUX H TE€X KE€ TEPMHUHOB, MPOU3BOJIHHOEC BHEAPEHUE HHOSZBIYHBIX
3aMMCTBOBAaHUM, pacrnpocTpaHeHue HEMOTHBUPOBAHHBIX U
JI0O)KHOOPUEHTUPOBAHHBIX TEPMHUHOB U T. . Takoe MOJOXEHUE JIeJI HE OTBEYaeT
TpeOOBaHUSIM caMOi Mpodeccuu, Ybe COJIEPKAHUE BHIPAKEHO YCTOSBIIUMUCS B
MEJUIIMHCKOM  COOOIleCTBE TEPMHHAMH, KOTOpPbIE TOYHO COOTBETCTBYIOT
peagbHbIM 00BbEeKTaM, CYIIECTBYIOIIUM BO B3aMMOCBSI3U
4YeJI0BEK—00IE3Hb—TIPUPOJa (COOTBETCTBEHHO, TpEeX4yacTHasi TEPMUHOJIOTHS:
aHaTOMHYECKasi, KIMHu4Yeckas u papmarneBtudeckas). [MycoxpanoBa, KopikaBsix,
2013, c. 97-103].

[Tpobnema TEPMUHOJIOTUUECKOMN MyTaHUIIbI COOTHOCHMA
CO «3JIOYNOTpeOJICHHEeM clioBaMu», OoTMeueHHBIM ['. B. JleliOHumem, koTopoe
00yCJIOBJIEHO JIMYHOCTHBIMHM KaueCTBAMHU (HEBEKECTBO, HEOPEIKHOCTD, TIIECIIABUE,
JOKUBOCTb) MW HeaocTarkamMu oOydeHus. OH yKa3bplBaeT IIECTh ClydacB
«3noynorpednenus»: 1) ynorpedienue clioB, ¢ KOTOPHIMH HE CBA3BIBAIOT HUKAKON
SCHOM wujen (OECCMBICICHHOCTh;, TYCThIE€ CJIOBA); 2) HETOYHOCTh CJIOB,
UCIIOJIB3YEMBIX ISl MPUIAUYU «BHEIIHETO JIOCKa» peud; 3) UCKYCCTBO 3aT€MHEHUS
CIIOB WJIH «yMBIIUJICHHAs HEMOHATHOCTh, BO3HHUKAIOIIAs JMOO OT MPUCBOCHUS
OOBIYHBIM CJIOBaM HEOOBIYHBIX 3HAYEHUM, TMOO OT BBEJACHUS HOBBIX TEPMUHOB 0€3
oOBbsicHeHUsT uX (TIPUKPBHITHE HEBEXKECTBA HETMOHSITHOCTHIO TMPUMEHSIONTUXCS
CJIOB)»; 4) HECOOTBETCTBUE CJIOBA PEAIbHOM CYIIHOCTU CyOCTaHIUH (T. €. CYUTATh

WMCTUHHBIM TO, YTO TAKOBBIM HE SIBJISIETCS); 5) HEKOPPEKTHOE MCIOJIL30BAHUE CIIOB



JUISL OTIpeNeNIeHrs Belel, KOTOPhIMA OHM HE 0003HAYAIOTCS W HUKOUM 00OpazoMm
HE MOT'yT 0003HaudaTbcs; 6) HEXellaHWe OOBSICHATH CIIOBA MO MPUYMHE JOJIFOrO
yHOTPEOJICHHs UX B CBSI3U C U3BECTHBIMU HJICSIMH, CUMTAsA, YTO 3Ta CBA3b OUEBHJIHA
U 4TO Bce ee mpu3HaroT [JIehonu, c. 75-84].

«370ynoTpeOIeHUE CIOBAMM» YacTO CBUAETEIBCTBYET O PacCcOrIacOBaHHE
CIIOBa M TOHUMaHUs €ro 3HA4YeHHs MPUBOAUT K JAepopManuud BOCHPUSTHS
COJICp’KaHMsSl  CHEUUANIBHBIX JUCHUIUIMH, 4YTO CKa3bIBaeTCsi Ha  ypOBHE
npodecCHOHaTbHON KOMIIETEHTHOCTH.

B »sTomM nmnaHe 9SKOJOTMYECKH TMOJAXO0J B OOyYEHHUHM MEIUIIMHCKON
TEPMUHOJIOTHH B HEPa3pbIBHOU CBs3U ¢ M MO3BOMISET BBIBECTU 3TH JUCIUILIMHBI
Ha MPOIEIEBTUYECKUN YPOBEHb, HA KOTOPOM TEPMHHBI CTAHOBATCS ISl CTYJAEHTOB
CpEIICTBOM MBICITUTEIBHOMN NEeSATEebHOCTH, MOATOTaBJINBAs 170'¢
K nMpo(ecCuoHaIbHOMY BJIQICHUIO MOHSATUHHBIM aIllapaToM MEIUIIMHBI.

[Ipn Takom moaxoAe JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUM MaTepuan MOJIEpKUBACTCS
STUMOJIOTUEN  MHOSI3BIYHBIX  MEIUIMHCKUX TEPMHUHOB, TECHO CBS3aHHOMU
C KyJIbTYpPHO-UCTOPUYECKUM KOHTEKCTOM, KOTOPbIN aKTyallu3upyeT
MIPEEMCTBEHHOCTh SI3bIKOB (IpeBHErpeuecKnii— 1aTUHCKUH—HU3y4aeMble
eBporneickue s3biku). B pesynbTaTe mepes CTyJIeHTaMu MEIUIIMHA OTKPBIBACTCS
KaK MHOTOBEKOBAsi MyApOCTb, TOJIYYEHHAs] B ONBITE TO3HAHUS JACHCTBUTEIBHOCTH,
B KOTOPYI0 HMMMAaHEHTHO BIUIETeHAa O0oJie3Hb. B apxaWuHbIX KyJIbTypax JIOJH,
CpaBHUBAsi 00JIE3Hb C IPYTMMHU BHJAaMU HecuacTul u Oen (MpupoaHbie OeCTBUS,
BOWHBI U Ip.) BOCIPUHUMAJH €€ KaK «IpHupoAy 37a» [Mycoxpanosa, 2012, c. 18],
B TMPOTUBOCTOSHUM C KOTOPBIM chopMupoBaiach MEIUIIMHA U €€ S3BIK,
BOIUIONIEHHBIN B TEPMUHOTEHE3€E, MPEICTABIISIONINN CBOCOOPA3HYIO JIETOMHCH, TJIe
TEPMUHBI, SIBJISACH OJTHOBPEMEHHO MCTOYHUKAMU 3HAHUSI, CPEACTBAMU MTO3HAHUS U
BBIpAQXEHHUS TMO3HAHHOTO, BBICTYNAIOT CPEJCTBOM BOCIHUTAHUS W HAy4YeHUS BO
B3aMMOCBSA3M  MHPOBO33PEHUYECKOIO U MPO(PecCHOHAIBHOTO,  KOTOpOe

oOecreunBaeT CTaHOBJIEHUE OyAyIero Bpaya.
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